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echar alhucema
Ver echar ("arrojar"), alhucema ("lavanda, planta aromática").

echar en cara
Expresar algo sin miramientos, por lo general ofensivo, vergonzoso o negativo para quien lo escucha; como si se
"arrojaran las palabras a la cara".


echar en saco roto
Aunque la locución se explica sola, podemos aclarar que se dice cuando un acto, una tarea para conseguir un fin
resultan inútiles, y todo el esfuerzo y los recursos se pierden. La analogía está en "guardar dentro de una bolsa rota
donde todo se cae fuera". Ver echar, saco, roto, echar en saco roto algo, caer en saco roto.



echar ganas
Es otra manera de decir «ponerle ganas», «poner empeño» para hacer algo.



echar laña al fuego
Es la locución «echar leña al fuego» mal escrita. Ver echar, leña, fuego, poner leña al fuego, añadir leña al fuego, echar
carbón.



echar manos de algien
La consulta es lamentable, pero hay peores. Ya están publicadas varias definiciones con alguna semejanza : 
echar una mano, meter mano a, echar una mano a, echar la mano las manos mano a alguien algo, echar mano de
alguien algo, echar la zarpa, cargar alguien la mano en algo, echar alguien la zarpa, dar una mano, ...

echar socos rotos
Me parece que quisieron poner echar en saco roto. Ver también caer en saco roto, echar en saco roto algo, la avaricia
rompe el saco, echar, soco, roto.



echar un polvo
Es una locución con varios significados, algunos más claros como el de "aspirar cocaína" o en el siglo XIX "aspirar
rapé", pero el más usado es el de "mantener una relación sexual". El origen parece estar justamente en el rapé, ya que
para aspirarlo sin molestar con el estornudo consecuente, los caballeros y las damas abandonaban momentáneamente
una reunión y se encerraban en alguna habitación. La excusa de irse a «echar un polvo» (de rapé) muchas veces
disimulaba un encuentro entre amantes; hasta que esto se volvió la situación más común, y la frase se convirtió en una
ironía usada hasta hoy.



echar una cabezaílla
Ver echar (en este caso, por "hacer"), una (artículo), cabezaílla ("vulgarismo por cabezadilla).





echar una cana al aire
Aunque esta frase no tiene género es más común que se aplique a un varón. En principio sería cometer una infidelidad,
pero se extiende a tener un día (o noche) de juerga en medio de una rutina. Un origen rebuscado cuenta que los
varones solemos preferir a mujeres de menor edad para sentirnos más jóvenes a la hora de engañar a nuestras
esposas; y eso se compara con encontrarse una cana en el cabello, arrancarla y arrojarla lejos como para ocultarnos el
paso de los años y creer que seguimos siendo jóvenes.


echar una copichuela
Me parece que se entiende por echar como "hacer algo", en este caso "beber", y por copichuela como despectivo de
"copicha", que sería un diminutivo de "copa" (en este caso, de bebida alcohólica).


echar una firma en el brasero
Como «echar una firma» puede tener otra interpretación además de "afirmar o atizar las brasas", supongo que lo de "en
el brasero" servirá para evitar confusiones.



echarse las palomas
Es una locución que se usa como "al final de un hecho o evento", por el tradicional espectáculo de cierre con "suelta de
palomas". Quizá tenga también el sentido de "masturbarse" en un varón, o de acabar en una relación sexual, pero
serían como una vuelta de tuerca vulgar de la locución original.


echose
Forma pronominal para la segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito indefinido
del modo indicativo para el verbo echar. Ver verbos/echó.



eckuack
Es uno de los nombres comunes de la planta Cestrum auriculatum.



eclecticismo
Corriente filosófica, artística, ideológica que se nutre de distintas fuentes que considera válidas aún cuándo no sigan un
canon o pertenezcan a otras escuelas. Es una voz tomada del griego 
&#949;&#954;&#955;&#949;&#954;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (eklektikos "que elige"), formada por
&#949;&#954; (ek- "desde [fuera]") + &#955;&#949;&#954;&#964;&#959;&#9> (lektós "elegido") +
-&#953;&#963;&#956;&#959;&#9> (-ismós "-ismo").


ecleptico
Error por ecléptico (¿?), ecléctico, eclíptica, eclíptico, esquelético, ...



ecléctico
Relativo al eclecticismo (doctrina filosófica), que se forma con las ideas que parecen más adecuadas aunque procedan
de sitios distintos. Del griego &#949;&#954;&#955;&#949;&#954;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (eklecticós "quien
elije").





ecléptico
Esta entrada no es muy seria, porque 'ecléptico' en realidad no existe, es evidentemente un error por ecléctico, pero me
quedé divagando sobre qué significado podría tener. Y quizá haya algún uso medio poético, para uno que otro caso
muy particular. Aunque un poco forzada, la etimología (indudablemente griega) podría venir del prefijo &#949;&#954; o
&#949;&#958; (ek- / ex- "desde") con el verbo &#954;&#955;&#949;&#9<&#964;&#949;&#953;&#957; (kleptein "robar,
ocultar") y el sufijo -&#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"); por lo que nos quedaría un adjetivo para algún
"período posterior a un robo destacable". &#128533;



eclípses de luna ó sol
Este disparate está como si pudiera ser un sinónimo, y de ...&#129345;... anticíclico. Ver eclipse, de (preposición), luna
(satélite natural), o (conjunción), sol (estrella).



eco
1º_ 'Eco' es el nombre de una ninfa de la mitología griega capaz de pronunciar las más hermosas palabras; pero por
engañar a Hera fue castigada y perdió su voz; solamente podía repetir la última palabra que escuchara. 2º_ Por el
anterior (o viceversa), es la onda o el sonido reflejados sobre una superficie que retornan con una demora por la
distancia, y en el caso de ser palabras se oyen como una repetición. 3º_ Por el anterior es también un sonido o un
rumor vago y confuso. 4º_ Retorno o reflexión en general de un efecto. 5º_ Abreviatura o elemento compositivo para
"ecológico". Ver eco-.


eco-
1º_ Prefijo que significa "doméstico, lugar propio para habitar". Del griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos
"hogar"). 2º_ Por el anterior se hizo un prefijo común para combinar con todo lo ecológico. 3º_ Prefijo que significa
"reflejo de una onda". Aunque llega al español del latín echo,us ("reflexión de un sonido"), tiene origen griego por
&#8206;&#951;&#967;&#969; (echoó "eco").



eco-friendly
Es una voz en inglés que se encuentra mucho dentro de publicidad en español (muchas veces adaptada a la ortografía
del idioma como 'ecofriendly'). Es una reducción de ecologically friendly ("ecológicamente amigable"), y desde que
'ecológico' se convirtió en una etiqueta regulada de calidad otorgada por organismos de control (como en la UE) lo usan
en productos que no pueden alcanzar esa categoría, pero que igual se los tienen que vender a compradores
ecosensibles sin el riesgo de multas o sanciones por "publicidad engañosa", aunque siga siendo un ecoblanqueo.



ecoagobiada
1º_ Femenino del adjetivo ecoagobiado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo ecoagobiar.



ecoagobiado
Y, es otro invento de corte publicitario o periodístico. Poniendo un poco de voluntad debería ser la "angustia que
produce el estar en la casa"; pero no, eco es un apócope de "ecología", y el "agobio" es por las malas noticias sobre el
deterioro del medioambiente. En fin ...



ecoagobiar



Tenía la esperanza de que este verbo no existiera, pero ya vi alguna inflexión escrita por ahí. Hay una etimología (o
algo así) en ecoagobiado.



ecoblanqueo
Es un blanqueo financiero o de imagen pública por parte de personas y empresas que no respetaron normas de
protección ecológica. Puede ser una conversión real o solamente un medio publicitario. Ver ecológico, eco-friendly,
ecoetiquetado, ecolavado, prefijo eco-.



ecoce
Spam institucional de una asociación para reciclaje sin fines de lucro.



ecocidio
Forma casi poética de nombrar la destrucción del medioambiente. Del griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos
"hogar") y el sufijo latino _cidio que proviene del verbo caedo, caedere, cecidi, caesum ("cortar, matar"). 


ecocidios
Plural de ecocidio.



ecodensa
Femenino de ecodenso. Ver ecografía, ecogénico, ecoico, hipoecoico, hiperecoico.



ecodenso
Se dice de lo que produce un reflejo visible en una ecografía. Ver ecogénico, ecoico, hipoecoico, hiperecoico.



ecoetiquetado
Desde que existen organismos que certifican con una etiqueta a productos como 'ecológicos', el 'ecoetiquetado' de
estos permite diferenciarlos de los que hacen ecoblanqueo o greenwashing, que ahora pueden ser demandados por
publicidad engañosa.



ecofascismo
Aclaremos en primer lugar que no es &#100<"juntar leña para uso doméstico" &#128521;. Es otro neologismo fácil que
une eco (por "ecologismo") + fascismo (por su carácter totalitario). Sería el "ecologismo prepotente e intolerante,
impuesto a los demás". Ver ecología, facho.



ecofriendly
Es una versión a medio castellanizar del inglés eco-friendly, ya que no la tradujeron, solo le quitaron el guion. Ver
ecosensible.





ecogénico
Se dice de lo que refleja las ondas de ultrasonido y se puede ver en una ecografía.



ecografía
Método de exploración no invasivo a través de materiales o sustancias que permiten el paso de ondas sonoras, y que
por los rebotes del eco permiten encontrar y trazar la ubicación de elementos que tengan una densidad diferente. Está
formada por las voces griegas &#951;&#967;&#969; (echoó "eco") + &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957;
(grafein "escribir, dibujar"). Ver ecoico, hiperecoico, ecolúcido, hipoecoico, ecogénico, ecodenso, prefijo eco- y sufijo
-grafía.



ecografía transvaginal
Ver ecografía ("método de exploración por ultrasonido"), prefijo trans- ("a través"), vaginal ("relativo a la vagina"),
transvaginal.


ecolavado
'Ecolavado' se refiere al "lavado de imagen de empresas que no producen respetando el medioambiente". Ver
ecológico, eco-friendly, ecoetiquetado, ecoblanqueo, blanqueo, prefijo eco-.



ecológico
1º_ Relativo a la ecología. Del griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos "hogar") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento, estudio") + _&#953;&#954;&#959;&#9> (_ikos "relativo a").
2º_ En algunos países es una calificación oficial con valor legal para productos agrícolas que usan métodos
sustentables en toda su cadena de producción y distribución. Ver también greenwashing ("ecoblanqueo").



ecolucida
Error por el femenino de ecolúcido (anecoico).



ecolúcido
Se dice en ecografía a la imagen que produce un cuerpo que no refleja el ultrasonido, como "transparente al ecógrafo".
Muy probablemente sea una contracción por eco ("reflejo sonoro") y traslúcido ("transparente a la luz"). Ver la forma
preferida anecoico.



ecomienda
Espero que no sea una supuesta contracción de "enmienda ecológica" para alguna ley; con suerte será un invento por
"falta ecológica", del griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos "hogar") + el latín mendum ("falta, defecto").
Aunque lo más seguro es que sea otro clásico error, quizá por 'recomienda' (recomendar), o encomienda, o ecotienda,
o ...



econazismo
Variante de ecofascismo. Ver nazi.






economía naranja
En realidad no es una locución, ya que es una economía ("administración de recursos y bienes, en este caso más
asociado a los negocios") naranja ("por el color anaranjado, en este caso asociado a la creatividad, la cultura"); así que
es el progreso económico basado en el conocimiento y la creación artística, generalmente los aplicados. Apareció por
primera vez en el libro La Economía Naranja: una oportunidad infinita (Felipe Buitrago e Iván Duque, 2013) publicado
por el BID. Ver verde (asociado a la ecología), negro (asociado a lo ilegal), blanco (asociado a lo libre), rojo (asociado a
la prostitución, a lo peligroso), ... 


ecorregiones
Plural de ecorregión ("neologismo por 'región ecológica' ").

ecorregión
Región geográfica con un ecosistema propio y diferenciado de otros en los alrededores. Ver prefijo eco-.



ecosensible
Se dice de quien se preocupa por temas relativos a la ecología y a la producción sustentable ambientalmente
responsable. Pero en realidad nombra a quien se fija en los sellos y etiquetas de lo que compra y deja en manos de
otros que el producto sea "ecológico", mientras él mantiene su estilo de vida consumista. Ver climariano.



ecosexo
(Qué difícil va a ser explicar esto sin derrapar.) Se llama 'ecosexo' a la práctica erótica y placentera de disfrutar de la
naturaleza, abrazar árboles, oler el perfume de las flores, revolcarse en la hierba, ... Aunque etimológicamente se
interprete como "tener sexo en casa" por el griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos "hogar"), en realidad eco-
se usa como un prefijo para ecología, en este caso asociado al sexo como práctica. También se entiende como "una
vida sexual respetando el medioambiente", pero esto es medio absurdo; porque el ecologista en cualquier situación lo
respeta.



ecote
No existe en español. Puede ser una sigla para ECOgrafía TransEsofágica, o una palabra en otro idioma (en francés
sería el muñón de las ramas podadas o deshojadas, en guaraní tiene algo que ver con la pena, ...).

ecotienda
Negocio o tienda, generalmente de venta al público, de productos naturales o relativos al cuidado del medioambiente,
consumo responsable y comercio justo.



ecototalitarismo
Forma de totalitarismo político que se desencadenaría a partir de la falta de recursos naturales y la obligación para un
Estado de racionarlos por la fuerza. Ver malthusianismo, ecofascismo.





ecthlisis
Error por ecthlipsis (figura retórica de pronunciación).



ectogeneo
Puede ser un error por ectógeno. Ver ecto- ("por fuera"), endógeno, exógeno, ...



ecuador
1º_ Paralelo máximo del planeta, separa el hemisferio norte del hemisferio sur. 2º_ Ecuador es el nombre de un país de
sudamérica en la costa del Pacífico. Del latín aequare ("igualar"), porque por su territorio pasa la línea que divide al
mundo en dos partes iguales (o más o menos). Ver Quito.


ecuamenico
ecuamenico está incorrectamente escrita y debería escribirse como "ecuménicos" siendo su significado: </br>Muy
probablemente se refiera a la palabra "ecuménico". Es el adjetivo para la totalidad de lugares donde se profesa la
religión cristiana; y se usa para englobarlas a todas y cada una más allá de las locaciones físicas. Sin embargo, el
origen de la palabra sí alude al espacio, ya que
"&omicron;&iota;&kappa;&omicron;&upsilon;&mu;&epsilon;&nu;&iota;&kappa;&omicron;&sigmaf;" (oikoumenikos, 'el
lugar donde vivo', que es un participio de "&omicron;&iota;&kappa;&epsilon;&omicron;") proviene de
"&omicron;&iota;&kappa;&omicron;&sigmaf;" (oikos, 'casa, hogar').

edaf?
Aquí el principal error está en ese signo de pregunta que -supongo- debió ser un guion. Pero tampoco 'edaf-' es un
prefijo; como mucho será un componente léxico tomado del griego que forma parte de palabras relacionadas con el
suelo, la tierra de cultivo (p. ej. edáfico, edafólogo).



edaflogo
Error por edafólogo ("experto en edafología").

edafológica
Femenino de edafológico ("relativo a la edafología").

edemico
Seguramente es un error por edémico, adámico, enémico, anémico, edénico, egénico, ...



edén
El Edén, del hebreo &#1506;&#1461;&#1491;&#14>&#1503;, es el lugar donde se plantó un huerto luego de la creación
del mundo para que pudieran desarrollarse los hombres (humanos) modelados por una deidad. Con algunas variantes,
en todos los relatos (asirio, fenicio, sumerio, babilonio, hebreo) se relacionan con serpientes, árboles de vida o
conocimiento y un castigo divino por el que los seres humanos pierden algún favor o condición. El más conocido hoy es
el que figura en el Génesis del Tanaj o el Antiguo Testamento. Ver Paraíso, Jardín del Edén.


editor-grizzly



Además del spam de software, puede que tenga que ver con este otro : editoragrizzly.



editoragrizzly
Parece espam de una editorial que publica manuales para ingenuos escapistas del mundo real.



edredoning
Ni siquiera es espanglish, es un invento televisivo que usan en un reality show para nombrar a una relación sexual que
se practica bajo un edredón. El objetivo es que la situación se interprete claramente en cámara, pero que no viole las
normas de moralidad para el programa de televisión. Ver big brother.



educadamente
De manera educada, con educación y buenos modales. Ver educar.



ef
1º_ En español es una abreviatura con muchos significados, como "electroforesis", "examen físico" o "edad fetal". 2º_
En internet '.ef' es un código reservado para la 'Unión de Países Bajo la Convención de patentes de la Comunidad
Europea'.



efame
Neologismo por "eFame" o "fama electrónica", que se consigue a través de redes sociales o blogs de internet y también
por televisión.

efe
1º_ Nombre de la consonante 'f'. 2º_ EFE es el nombre de la Agencia Española de Noticias, que es una sociedad
anónima con participación del Estado. El nombre proviene de la letra 'F', aunque no hay acuerdo sobre el porqué de la
elección; lo más probable es que sea por la inicial de las agencias que la conformaron desde su creación (Fabra, Febus
y Faro), pero también se dice que es por la del periódico falangista Fe o por las de Francisco Franco.



efebofilia
Es la atracción sexual de un adulto maduro hacia un adolescente. De efebo (joven) + filia (componente lexico por
"afecto"). Ver  hebefilia, pederastia, bufarra, efebología.



efebologia
efebologia está incorrectamente escrita y debería escribirse como efebología siendo su significado: <br>Ver:
efebología.

efebologia concepto
efebologia concepto está incorrectamente escrita y debería escribirse como efebología siendo su significado: <br>Ver:
efebología.



efebología
Efebología debería usarse más como el estudio de la belleza en la juventud, o del servicio militar para adolescentes en
la antigua Grecia. En el primer caso porque la palabra efebo se asocia popularmente al arte y las formas jóvenes
(especialmente masculinas), y en el segundo por la efebía, donde los jóvenes atenienses eran entrenados como
ciudadanos y para la guerra. Ver: hebiatría.

efecto 2000
Es otro nombre para el "problema del año 2000" en informática. Ver y2k, error del milenio.



efecto dominó
El Domino Show es un efecto de destreza que usa las fichas de dominó para crear un espectáculo. Consiste en ubicar
las piezas alineadas sobre su cara más chica, una a poca distancia de la otra; al voltear la primera cae sobre la
segunda, que voltea a la tercera y así se crea una secuencia en cadena que permite ver a la distancia como se forman
distintos dibujos diseñados por el autor hasta caer la última pieza de la hilera. El Efecto Dominó toma su nombre de
este juego, porque de la misma manera que una pieza cayendo genera un efecto en cadena o cascada volteando las
otras, un hecho insignificante puede iniciar una serie de acontecimientos encadenados que termine en algo mayor y a
veces no previsto. 


efecto droste
Es una variante del mise en abîme usado en blasonería, pero aplicado al arte, el diseño y los efectos ópticos. El origen
del nombre está en la publicidad, más exactamente en el embalaje del cacao en polvo de la alimentaria neerlandesa
Droste, que desde comienzos del siglo XX mostraba una niñera con una bandeja en sus manos, y en ella había un
envase del cacao con la misma imagen de la nana llevando el envase del cacao, en el que se vuelve a mostrar otra vez
el mismo diseño; lo que en teoría repite las imágenes una dentro de otra infinitamente (o hasta donde llegue la
resolución de la impresión). Esta característica en un producto muy conocido en su época inspiró al periodista
neerlandés Nico Scheepmaker a popularizar en la década de 1970 el nombre de 'efecto Droste' para esta recursividad
en diseños con una metarreferencia.  Ver mise en abyme.



efecto lateral
La frase se entiende a partir de efecto y lateral, pero en algunos deportes jugados con bola (como el billar) o pelota
(como el tenis) ya es una locución corriente para el desvío de estas cambiando su trayectoria con un impulso de
rotación en el momento del golpe. No debe confundirse con efecto colateral.



efecto nocebo
Ver efecto, nocebo.



efectuarse
Forma pronominal del verbo efectuar.



eficaria
Error por ficaria, epicaria, eficacia, edificaría, ... 





eficiente
Que demuestra eficiencia, idoneidad y capacidad para una tarea. Del latín efficiens,tis que procede de ex facio ("hacer,
construir, ejecutar").


efimera oración
Ver efímero, oración.

efusiva
Femenino de efusivo ("que expresa sentimientos intensos").

efusivo
Que muestra una expansión y derramamiento, y puede referirse a algo físico como la lava o la sangre o también a los
sentimientos en una persona.


egénico
Se me ocurre que es un error por eugénico, porque higiénico, ecogénico o hegemónico ya están muy lejos.



egociencia
Si no es un espam, será otro neologismo barato que tendrá algún significado vaya a saber uno en qué contexto. Ya que
estamos, ver ego, ciencia.



egoico
Relativo al ego, por lo general desde una perspectiva psicológica.



egoista vital
Ver egoísta, vital.



egollante
Es un vulgarismo por degollante ("persona necia, intratable, que irrita"), con la /d/ aspirada, que se pierde en la
transliteración.


egóico
Error por egoico ("relativo al ego").

egótico
Relativo al egotismo.



egregios
Plural de egregio.






egresos
Plural de egreso.

ehcurcar
Vulgarismo por escurcar o esculcar ("registrar, inquirir, averiguar").



ehzollón
Parece un vulgarismo por desollón ("raspón, desolladura").



ejecutado
1º_ Adjetivo para algo o alguien que tuvo una ejecución. 2º_ Participio del verbo ejecutar.



ejemplos
Plural de ejemplo.



ejercito realista
Es el ejercito que pertenece a un reino, que defiende los intereses de la corona. 

ejsraciao
Esta versión vulgarizada de "desgraciado", muy común en algunas regiones de España, tiene intercalada una /s/ un
poco discutible. Porque uno supone que ya fue reemplazada por esa /j/, aunque puede aparecer al acomodar la lengua
para pronunciar la siguiente /r/. De cualquier forma, esa pronunciación se acostumbra transcribirla como ejgraciao y
califica especialmente a una "mala persona, que es desagradable".



el amor todo lo vence
Frase que suena a cursilería, hasta que descubrimos que es parte de la obra del poeta latino Virgilio : «Omnia vincit
amor, et nos cedamus amori» ("El amor todo lo vence, y hay que amar").



el anofeles
Ver el ("artículo masculino de tercera persona singular"), anofeles ("insecto díptero").



el antonimo de ladron
Ver el, antónimo, de, ladrón.





el antónimo de descamar
Ver el (artículo), antónimo, de (preposición), descamar.

el autoretrato
Ver autorretrato.



el barto
En la serie animada Los Simpson 'El Barto' es el nom de guerre que usa Bart como el grafitero de su ciudad Springfield.
A pesar de que es obvia su identidad, y de que en algunos capítulos su padre Homero y su maestro Skinner la conocen
... en otros capítulos posteriores el argumento prosigue como si lo ignoraran. Ese alias es una alusión a los bandidos
mexicanos que existían en el sur de EUA en el siglo XIX, por eso la /o/ final y el artículo en español.



el canaduzal
Ver el, cañaduzal.



el careto
Ver el (artículo), careto ("careta", "animal de cara con pelaje blanco y partes oscuras", "cara sucia").



el chaltén
'El Chaltén' es un municipio en la provincia argentina de Santa Cruz. El nombre es de origen tehuelche  donde chaltén
significa "montaña humeante", y se refiere al monte actualmente conocido como Fitz Roy, que no es un volcán, pero las
nubes que se arremolinan en su cima dan esa impresión.



el chiquito
Ver chiquito (ano).



el cochinet
'El Cochinet' es una localidad en la provincia de Alicante (España).



el consepto de dones
Ver concepto, don.

el correo de las brujas
Ver «correo de las brujas».



el coyote
1º_ 'El Coyote' es el nombre de un pueblo en el municipio de Caborca (estado de Sonora, México). También de un



arroyo en la misma región. Ver coyote. 2º_ Personajes varios de literatura, videojuegos, televisión, ... Ver Wile E.
Coyote.



el cuatro letras
Dios. Ver: tetragrámaton. 

el cuco
Ver cuco (personaje imaginario), coco (personaje imaginario).



el cuento del tío
Es una forma común de llamar a cualquier estafa o engaño donde se convence a alguien para entregar dinero a cambio
de una promesa que luego no se cumplirá, o apelando a su ambición aprovechando su falta de escrúpulos. El nombre
proviene del cuento (en su acepción de "mentira") más usado a comienzos del siglo XX, sobre un tío lejano que dejó
una gran herencia pero el sobrino necesitaba dinero para viajar a cobrar, y la iba a repartir con quién le prestara para el
pasaje y la estadía; y por supuesto que jamás regresaba a pagar. Ver "vender un buzón", tocomocho, tongo, "meter la
bacalá", filatería.


el diablo sabe por diablo pero más sabe por viejo
Es otra versión de «más sabe el diablo por viejo que por diablo». En este caso extraída del poema gauchesco "La
vuelta de Martín Fierro" (José Hernández, 1879), en donde es uno de los muchos consejos y enseñanzas que el Viejo
Vizcacha le deja al hijo de Fierro.

el diez
1º_ El Diez es el nombre de dos localidades en los municipios de Chapultenango (estado de Chiapas) y Pabellón de
Arteaga (estado de Sinaloa), ambas en México. 2º_ Apodo con el que se nombraba al jugador de fútbol Diego Armando
Maradona, por el número de su camiseta y porque se lo consideraba el mejor futbolista de su época. Ver diez, de diez.


el fustero
Ver el (artículo), fustero (relativo a la fusta).



el loco por la pena es cuerdo
En este refrán, la pena no es la congoja sino el castigo. A quien lo recibe se le terminan las excentricidades, los
caprichos y las locuras. Lamentablemente, no fue un simple dicho popular, hasta hace muy poco a los enfermos
mentales se los trataba con electroshock y manguerazos de agua fría para que se comportaran.



el loco por la pena es cuerdo
Ver definición en el loco por la pena es cuerdo.



el mago de oz
Novela supuestamente infantil (en realidad aludía a una puja político-económica en los EUA) con el título original de El
maravilloso mago de Oz (The Wonderful Wizard of Oz) escrita por Lyman Frank Baum. El film clásico está basado en



esta obra.

el más allá
Es una expresión para referirse a un supuesto mundo posterior a la muerte, que es descrito de diferentes formas por
mitologías, religiones y creencias populares. Se puede entender como "el [lugar que está] más allá [de la muerte]". Ver
ultratumba, «de tejas arriba», «el otro barrio».


el michú
El Michú es una localidad en el municipio de Arbeláez (departamento de Cundinamarca, Colombia). Ver michú.



el mundo es un pañuelo
Locución para mencionar lo pequeño que es el mundo, y que uno puede encontrar conocidos que supone en lugares
lejanos también dentro de su entorno. El origen menos forzado parece estar en los mapamundi renacentistas que se
dibujaban sobre un lienzo o paño relativamente pequeño (un pañuelo), con los que se hacía una analogía.



el oro y el moro
Se usa por "querer demasiado a cambio de algo, todo lo posible aunque no lo valga". Hay una leyenda muy difundida
sobre el origen de la frase. Durante el siglo XV un grupo de caballeros jerezanos capturó al alcalde Abdalá y a su
sobrino Hamet, ambos moros, pidiendo una alta suma en oro por su liberación; que fue pagada, aunque sólo fue
liberado Abdalá, reteniendo a su sobrino para pedir una suma mayor. En medio de las negociaciones, el rey castellano
Juan II hizo trasladar a Hamet a su corte, lo que provocó en los andaluces la idea de que el monarca quería quedarse
con "el oro y el moro", dicho que por la rima se quedó en la tradición popular.

el otro barrio
Es una expresión eufemística por "el mundo de ultratumba, donde vamos después de morir (según algunas creencias)".
Ver «el más allá».


el pájaro guarandol
El Pájaro Guarandol es una celebración tradicional en algunas estados de Venezuela donde se representa un baile con
un argumento relativo a la protección de la naturaleza, cuyos personajes son un ave, un cazador extranjero que la mata
y un brujo local que la revive.


el peor de todos
Es un fragmento de texto que puede estar sacado de títulos de canciones, de libros; y puede ser una exageración, pero
se entiende. Ver el (artículo), peor ("el más malo de un conjunto, por comparación"), de (preposición), todo ("total de un
grupo determinado").


el peterete
Ver el ("artículo masculino singular"), peterete (significados varios).



el poebrotherium vivió
Fragmento copiado de algún manual de zoología (viejo, porque el el pobre bicho ya se extinguió) y pegado aquí como
supuesto sinónimo de poebrotherium para que termine como otra consulta basura.




el que no arriesga no gana
Refrán que recuerda una premisa ponendo ponens. Si bien es cierto que la ganancia es consecuencia de un riesgo
(una competencia, una inversión) su uso es mentiroso ya que sirve para animar sugiriendo que 'el que arriesga, gana',
lo que es una falacia de positivación de antecedente &#128521; .



el que se pica ajos come
(En realidad sería «El que se pica, ajos come», pero esta vez lo vamos a dejar pasar.) Es otra locución que puede tener
más de una interpretación. Por un lado se usa para señalar a quien se da por aludido en un comentario negativo,
revelando algún tipo de culpa. Ver tener cola de paja. Por otro lado, es un comentario para reconocer el esfuerzo de
alguien que pasa muchas penurias o tuvo que insistir mucho para conseguir algo.



el relimpiador
Ver relimpiador, relimpiar.



el remedio y el trapito
Esta frase va precedida de un verbo como querer, pedir, pretender, esperar, exigir, ... y se usa para recriminar a quien
busca que le den algo, y si lo consigue aprovecha para solicitar algo más. La historia original cuenta sobre alguien que
pide un remedio (medicamento) tópico para poner sobre una herida, y luego el trapito para aplicarlo.



el revés
Ver el (artículo), revés (sustantivo).



el rey es mi gallo
Esta locución es hija de «cantarle (a alguien) un buen gallo», que tiene el favor o el permiso de alguien superior; en
este caso, de un Rey.



el salvador
1º_ La República de El Salvador es un país centroamericano, cuya capital es San Salvador, nombre del primer
asentamiento español en el territorio que originó después el nombre del país. 2º_ El Salvador es nombre de municipios
en la provincia de Guantánamo (Cuba y en el estado de Zacatecas (México). 3º_ 
El Salvador es una ciudad en la Región de Atacama (Chile).



el seroncillo
Ver seroncillo.



el sinififado de sill
Ver significado, sill.





el tantanes
Un artículo en singular con un sustantivo en plural. Ver el (artículo), tantán ("instrumento de percusión", "juegos de
palabras"), tantanés ("gentilicio de Tan-Tan" ¿?).



el toro
1º_ El Toro es nombre de medio centenar de poblaciones en distintos países. La lista la encabeza México con 17;
seguido cerca por Venezuela con 13. 2º_ Es otro nombre para la constelación de Tauro, o Taurus.



el toro-
Error por El Toro.



el trasmundo
El artículo está de más. Ver trasmundo o transmundo.



el viejo del costal
Es otro nombre para el "tío del saco".




el vivo a señas y el tonto a palos
Se refiere a la forma en que aprendemos las cosas de la vida. Hay una buena descripción en a señas y a palos.



el washi
Ver el (artículo), washi, papel washi.



el yunque
Nombre conque se conoce a la Organización Nacional del Yunque, agrupación ultracatólica de extrema derecha
originada entre estudiantes de la Universidad Autónoma de Puebla, en México. Aunque en un principio se armó como
grupo paramilitar hoy sus miembros utilizan la política y las influencias para obtener poder.



elanios
Plural de elanio.



ele
1º_ Nombre de la letra /l/. 2º_ ELE es un acrónimo para "Equipos Locales de Emergencia", "Enseñanza de la Lengua
Española", ... 3º_ ELE es el código IATA para el aeropuerto de El Real de Santa María, en la provincia de Darién
(Panamá).





eleborastro
Es otro nombre común para la planta Helleborus foetidus.



elecciones
Plural de elección.



electrado
Ver electrodo, electorado, ...

electricidad
Tipo de energía liberada por el movimiento de electrones. Se puede generar y transportar con relativa facilidad para
alimentar una gran variedad de máquinas. Ver electrón.


electrocutado
Ver electrocutar.

electroencefalografista
Técnico experto en el uso del electroencefalógrafo.

electrofobia
En realidad nunca fue una fobia (patología) sino un rechazo a todo lo que fuese eléctrico. Era un tipo de neofobia a
fines del siglo XIX cuando empezaron a aparecer artefactos alimentados a electricidad. Hoy solo se justifica en alguien
que haya recibido una descarga que lo dejó traumado.



electrofobias
Plural de electrofobia.



electroluminiscencia
Es la característica de algunos elementos de producir luz ante un estímulo o alimentación eléctricos. Está formada con
el prefijo electro- + luminiscencia.
El ingeniero Henry Joseph Round fue el primero en notar un efecto de electroluminiscencia al aplicar electricidad en
contactos de carborundun a comienzos del siglo XX.



electrovelmo
SPAM.



electrón
Partícula subatómica con carga eléctrica negativa. El nombre es de origen griego por
&#951;&#955;&#949;&#954;&#964;&#961;&#959;&#957; (électron "ámbar, de brillo dorado"), que parece más un



homenaje a William Gilbert, quien lo usó en el siglo XVI para nombrar a la carga de energía que se generaba al frotar el
ámbar, sin conocer la estructura de un átomo.


elefante blanco
Animal poco común, considerado como sagrado en algunos países de Asia. Por esta razón, los reyes de Siam tenían
varios ejemplares y si querían castigar a un súbdito sólo debían regalarle uno, ya que el mantenimiento era tan costoso
que lo llevaría a la ruina.

elefilia
Es una parafilia por la cual se obtiene placer sexual con los tejidos, también llamada elifilia. Podría ser además una
obsesión sexual con los infiernos, aunque esa ya tiene su nombre como estigiofilia.

elegancia
Característica de lo que es elegante, que tiene buena presencia y finura.



elegi
Error por verbos/elegí, verbos/elige, quizá por elegía. Ver elegir.



elegir al azar
No es una locución, y se entiende perfectamente con elegir y azar.



elegíaco
Triste, lastimero, relativo a la elegía.



eleuterofobia
Más que una fobia es un trastorno de ansiedad que sufre una persona ante la posibilidad o el hecho de no depender de
algo o alguien que tome decisiones sobre su vida, en muchos casos por sentirse incapaz de hacerlo por sí mismo.
Durante el siglo XIX la definición era más literal, ya que este "miedo a la libertad" era común entre esclavos libertos que
no sabían cómo desempeñarse solos en sociedad. La etimología es griega, por
&#949;&#955;&#949;&#965;&#952;&#949;&#961;&#959;&#9> (eleútheros "libre") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9>
(fovos "miedo"). Ver dysaethesia aethiopica, drapetomanía.



eleuterofobias-
Error por el plural de eleuterofobia, que no es prefijo.



eléboro fétido
Está como un sinónimo de 'eleborastros', también conocida como ballestera verde.





eléboro ilegítimo
Parece una reinterpretación de la mala traducción "eléboro no legítimo" como nombre común para la planta Helleborus
foetidus, que debió ser eleborastro. 



eléctrico
Relativo a la electricidad, que usa o genera ese tipo de energía.

elif
Nombre de la primera letra del alfabeto árabe &#65165; ("elif"). También
Elif es un nombre de mujer usado en Turquía, significa "esbelta" (como la forma de la letra), y además "primera,
adelantada" (como la posición de la letra, y como homenaje a la vanguardia de mujeres en la batalla de liberación de
Ataturk).



elije o elige
Ver elegir, verbos/elige.

elimene
Elimene es un nombre de origen griego, con una etimología difícil de rastrear. Posiblemente haya una relación con una
de las hijas del mítico rey Minias, que según la fuente que consultenos, ella también se pudo llamar Climent, Clímene o
Eteoclímene.



eliminada
1º_ Femenino del adjetivo eliminado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo eliminar.



elimine
Primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo
subjuntivo, y segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del imperativo para el verbo
eliminar. Ver verbos/elimine.



eliobardo
Es un nombre de varón con un origen germánico. En realidad es una variante de Leobardo, que algunos pronuncian
'liobardo'. Ver Heliogábalo, bardo ("poeta"), prefijo helio- ("relativo al astro Sol"), sufijo -ardo.




elisa
Nombre de mujer de origen hebreo, el masculino es Eliseo, ambos desde Elith (Elisha). 



elisabet
Para mí debería ser Elísabet, pero hay mucha gente que le da acentuación aguda. Así Elisabet sería una versión



latinizada del griego &#917;&#955;&#953;&#963;&#945;&#946;&#949;&#964;, que lo tomó del hebreo
&#1488;&#1457;&#1500;&#14<&#1497;&#1513;&#14>&#1473;&#1489;&#1463;&#1506; (Eliishebha "Dios es mi
compromiso"). Ver Elith, Isabel, Lisa, Libi, Beth.



elisabeth
Es una variante entre los nombres Elisabet y Elizabeth. Ver Lisa, Libi, Beth.

eliseo
Nombre de varón de origen hebreo por Elith (Elisha), aunque también puede haber una influencia por Elisio (mitología).
Ver el femenino Elisa.


elisha
Es una versión más usada en inglés que en español del nombre hebreo Elith.



elith
Es un nombre que puede ser de varón o mujer que proviene del hebreo
&#1488;&#1457;&#1500;&#14<&#1497;&#1513;&#1463;&#1473;&#1506; (Elisha "Dios es mi ayuda"), o
&#1488;&#1457;&#1500;&#14<&#1497;&#1513;&#14>&#1473;&#1489;&#1463;&#1506; (Eliishebha "Dios es mi
compromiso"), formadas por &#1488;&#1461;&#1500; (El "Dios") y &#1513;&#1464;&#1473;&#1489;&#1463;&#1506;
(shv "promesa").



elizabeth
Es una versión muy común en inglés del hebreo Elith, luego de pasar por el griego y el latín. Ver Elisabet, Isabel, Lisa,
Libi, Beth.



elías
Elías es un nombre de varón de origen hebreo que se interpreta como "Yahvé es Dios" a partir de las voces
&#1488;&#1461;&#1500; (el "Dios") + &#1497;&#1492;&#1493; (Iaju "variante abreviada del tetragrámaton YHWH,
Yahvé, Jehová"). 


elísabet
Elísabet es una variante castellanizada de Elizabeth, que es más común en otros idiomas como el inglés. Ver Elith,
Isabel, Elisa, Lisa, Libi, Beth.



elocuentes
Plural de elocuente ("que muestra elocuencia").

elogiado
Participio del verbo elogiar. Loado, alabado, felicitado.



eluir
Lavar de manera repetida un sólido para extraer algún componente que haya absorbido previamente.

elurofobia
Veriante de la ailurofobia.




email
Voz del inglés por "electronic mail" ("correo electrónico"). Hoy es de uso casi internacional, aunque algunos países
como Francia intentaron con "curriel".

embadurnado
1º_ Untado o manchado con una sustancia cremosa o viscosa; por su etimología, en principio sería "rebozado en
barro". 2º_ En lunfardo se usa como "sobornado, coimeado". 3º_ Participio del verbo embadurnar.


embarazo
1º_ Dificultad o limitación para realizar una acción, que puede ser física o moral. 2º_ Estado de gravidez en las mujeres,
período en que desarrollan el feto hasta el momento del alumbramiento. No se usa en animales a menos que se
pretenda humanizarlos. Seguramente su uso proviene de la acepción anterior. 3º_ Inflexión del verbo embarazar. Ver
verbos/embarazo.


embarcar
Subir a un barco para hacer un viaje. Por extensión, subir a cualquier nave.

embargado
1º_ Adjetivo para algo impedido, limitado, suspendido, paralizado o retenido. 2º_ Participio del verbo embargar.



embarradas
1º_ Femenino plural del adjetivo embarrado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo embarrar.



embeberse
Forma pronominal del verbo embeber.



embeli
Es un nombre femenino, muy probablemente inspirado en el inglés embelish ("embellecer"), porque suena parecido.



emberenjenado
Complicado, embrollado, en una situación difícil. El adjetivo (porque como verbo ni se usa) se crea como variante de la
frase meterse en un berenjenal. Ver berenjena, berenjenal.




embolador
Que embola, que harta. Ver: Embolar .

embolar
En lunfardo es aburrir, cansar, hartar. Muy probablemente sea una forma elegante para decir "llenar las bolas" o
"romper las bolas". Ver bolas ("testículos").



embolatado
1º_ Como adjetivo es "embrollado, engañado, obnubilado, absorbido o demorado por un asunto". 2º_ Participio del
verbo embolatar.


embolatado y embolatar
Ver embolatado, embolatar.



embolsado
1º_ Adjetivo para lo que está metido en una bolsa, o que toma forma de bolsa. 2º_ Participio del verbo embolsar.



emboscao
Parece ser un vulgarismo por emboscado ("oculto en el bosque", "desertor de guerra").

embriagada
Femenino de embriagado.

embriagado
Que tiene embriaguez. Participio del verbo embriagar.

embriagándose
Forma pronominal para el gerundio del verbo embriagar.



embriotóxico
Que es tóxico o teratogénico para un feto, y no necesariamente dañino para la madre. Por lo general es una calificación
en medicamentos, insecticidas o algunos tipos de tratamientos.



embriotóxicos
Plural de embriotóxico.



embromar
Hacer una broma a alguien, por extensión, perjudicar con malicia. Se suele usar como forma eufemística de joder.



embuscados
No es español, quizá portugués. O un error por emboscados.



embusteras
Femenino plural de embustero ("mentiroso").

embustero
Mentiroso, farsante, que dice o hace embustes.

emcr
'EMCR' no es una sigla que tenga un desarrollo propio en español, pero puede aparecer en algún texto haciendo
referencia a la sigla en inglés para [Australian] Early- and Mid-Career Researcher [Forum] ("[Foro] Investigador de
Carrera Temprana y Media [de Australia]") o para Emerging Markets Carbon Reduction [and Climate Improv]
("Reducción del Carbono [y Mejora del Clima] en Mercados Emergentes").



emidir
Puede ser un error por elidir, emitir, redimir,  remitir,...

emigración
Es el movimiento de personas (aunque también de animales) a un lugar distinto del que es su hábitat o asentamiento
natural. Está formada por el prefijo e- ("procedencia, relativo al afuera") + migración. Ver inmigración.




emigrante
Se dice de quien migra, desde el punto de vista de donde se sale. Está formada por el prefijo e- ("procedencia, relativo
al afuera") + migrante. Ver inmigrante.



emir
1º_ Emir o Amir es un nombre de varón de origen árabe. 2º_ Título nobiliario usado por jefes árabes, originalmente
otorgado por el califato Omeya a los gobernadores en su territorio (siglo VIII). A lo largo del tiempo ha tomado valor
militar y religioso además de nobiliario. Llegó a nuestros días desde el árabe hispano amir, en árabe clásico
&#1571;&#1605;&#1610;&#1585; ("jefe"), usado en el califato de Córdoba (España).



emirati
Seguramente un error por emiratí o por emirato.



emiratí
Es el gentilicio del Estado de los Emiratos Árabes Unidos. En árabe es
&#1573;&#1605;&#1575;&#1585;&#1575;&#1578;&#1610; (pr. iimiratí'n), y proviene del título emir.





emmer
Nombre común del Triticum dicoccum, también llamado  trigo farro o povia.



emoji
Es una imagen que puede intercalarse con caracteres en un texto enviado como mensaje electrónico (SMS, EMail, ...) y
tiene sentido propio. Apareció en Japón (que ya tiene una escritura del tipo ideográfica) y luego se fue extendiendo a
todo el mundo. Los emoji monocromáticos suelen estar incorporados a las fuentes en bloques unicode específicos
(Miscellaneous Symbols, Dingbats, ...), pero si existe disponible uno gráfico y a color las aplicaciones o SO hacen un
reemplazo. El nombre japonés &#32117;&#25991;&#23383; (emoyi) está formado por &#32117; (e "dibujo, ilustración")
+ &#25991;&#23383;, (moyi "carácter, personaje"). Ver también emoticón, emoticono.



emolamiento
Puede ser un error por enrolamiento, empalamiento, emolumento, ...

emosido engañado
Es la frase "hemos sido engañados" mal escrita. El origen parece estar en un grafiti sevillano que se convirtió en meme
al publicarse su foto en internet. Fue pintado por un anónimo okupa que esperaba ser reubicado, pero fue desalojado
por el Ayuntamiento de Alcalá de Guadaíra en 2016.


emoticón
También llamado emoticono, es una versión castellana del inglés emoticon, formado por emotion + icon (imouyon,
"emoción" + aicon, "ícono") para nombrar gráficos o ASCII Art intercalados en un texto y que expresan una idea o
estado de ánimo.

emotivo
Relativo a sentir o producir emoción, especialmente si conmueve por ser positiva.



empachado o también borracho
Estee... ver empachado, y también borracho.



empalagoso
Que empalaga, que resulta extremadamente dulce o meloso. En sentido figurado, alguien exagerado en su
comportamiento cariñoso y zalamero.


empanadillas
Plural de empanadilla ("diminutivo de empanada, aunque tiene sentido propio").

empanado
1º_ Participio del verbo empanar. 2º_ Como adjetivo se dice del alimento que está rebozado en pan rallado o rodeado
de panes como un emparedado. Ver empanada. 3º_ Por el anterior, y asociado de alguna forma con emparedar, es una
habitación rodeada por otras, que no tiene ventanas. 4º_ También por la segunda acepción, pero esta vez en alusión al
rebozado, se dice del cuerpo que tiene arena pegada al levantarse de la playa. 5º_ En España es sinónimo de



distraído, confundido, seguramente de la expresión «empanada mental». 


empanda
empanda está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Empanada" siendo su significado: </br>Posiblemente
sea un error por "empanada". Ver: Empanada . 


empantanamiento
Quedar empantanado, hacerse un pantano o ciénaga; por extensión y en sentido figurado, es quedar atascado en una
situación mientras se trata de salir.




emparamosarse
Debe ser un error por emparamarse.



emparedado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que está encerrado entre paredes, o dividido por tabiques. 2º_ Como sustantivo es la
voz en español para el inglés sandwich. Por la acepción anterior, se compara a la lonja de alimento entre dos capas de
pan como si estuvieran entre dos paredes. 3º_ Participio del verbo emparedar.



emparedar
Encerrar entre paredes, sin comunicación con el exterior.

empastillada
1º_ Femenino del adjetivo empastillado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo empastillar.



empastillarse
Para ampliar un poco la certera definición de Ricardo Forno, agrego que es una expresión irónica y coloquial por
"ingerir un exceso de medicamentos", por lo general antidepresivos, ansiolíticos, o drogas no necesariamente legales.
El término se usa aún cuando el fármaco no sea una píldora o pastilla, ya que se refiere más al estado en que queda la
persona "empastillada". Por extensión, se usa cuando alguien necesita una dosis de medicamento que no quiere tomar,
y se le aconseja "¡Por favor, empastillate ya!".

empatizarse
Forma pronominal del verbo empatizar.



empatía
Es la identificación emocional o cognitiva que experimenta un individuo ante la situación, estado, sentimientos de otro;
la capacidad de comprenderlo y ponerse en su lugar. El término fue creado por el psicólogo británico Edward B.
Titchener a comienzos del siglo XX tomando del griego antiguo la voz
&#949;&#956;&#9<&#945;&#952;&#949;&#953;&#945; (empátheia, "pasión"), formada por el prefijo &#949;&#957; (en



"en, inclusión") + &#9<&#945;&#952;&#959;&#9> (pathos "enfermedad, sentimiento, experiencia de vida"). Ver
simpatía.



empedar
Se usa como emborrachar, embriagar, y generalmente en su forma pronominal. 
Tiene su origen en la mala interpretación del castellano arcaico embebdar ("embeber"), por "embeberse de bebidas
espirituosas". Ver también pedo.


empedarse
Deformación -más que disimilación- del español arcáico 'embebdarse', que es una forma pronominal por "estar bebido o
borracho", o más exactamente por "embeberse". Originó la expresión "en pedo" para quien está ebrio, por pura
confusión de términos, ya que no tiene nada que ver con los gases. Ver empedar ("emborrachar"), se (pronombre),
pedo, pearse.



empeoran
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del presente del modo indicativo para el
verbo empeorar.


empequeecer
Debe ser el verbo empequeñecer ("hacer o hacerse pequeño") sin la /ñ/.



emperatriz
Femenino de emperador. Ver sufijo -triz.



emperatriz de mónaco
Ver emperatriz, de, Mónaco, emperador, príncipe.



empercochado
Variante para percochado (adjetivo y participio).

empercochao
Es un vulgarismo por empercochado ("empuercado"). Ver empercochar ("percochar, ensuciar").



empercochar
Es una variante de percochar ("ensuciar, empuercar") con el prefijo en-.

empercudido
1º_ Adjetivo con el mismo uso de 
percudir. 2º_ Participio del verbo empercudir.






emperifollamiento idiomático
Aunque es una frase algo rebuscada, se entiende a partir de emperifollar, idioma, idiomático.

emperifollar
Adornar en exceso, Viene de perifollo, una planta cuyas hojas se usan para sazonar y decorar las comidas. En algún
momento el abuso de este condimento para simular que el plato era más gourmet y de mayor categoría dio origen al
verbo como exceso de ornamento, que luego se aplicó a la vestimenta, al maquillaje, al diseño, ...



emperifollar.
Adornar en exceso, Viene de perifollo, una planta cuyas hojas se usan para sazonar y decorar las comidas. En algún
momento el abuso de este condimento para simular que el plato era más "gourmet" y de mayor categoría dio origen al
verbo como exceso de ornamento, que luego se aplicó a la vestimenta, al maquillaje, al diseño, ...


empernar
1· Fijar con pernos. 2· Mantener relaciones sexuales; esta acepción no tiene un origen cierto, se supone que puede
provenir de "meter el perno", pero en español existe la "pernada" como el movimiento de las piernas durante el acto
sexual, que por metonimia también nombra al coito.

empírico
Relativo al empirismo, a la experiencia práctica y comprobable. Del griego
&#949;&#956;&#9<&#949;&#953;&#961;&#953;&#954;&#959;&#9> (empeirikós "experto").


empleo público
Por lo general se usa para el trabajo donde el empleador es el Estado. Y se entiende por las definiciones de empleo y
público.



empomar
En lunfardo es fornicar el varón a alguien, por extensión es joder, perjudicar. Puede ser una reducción festiva de
empernar con la influencia de pomo, por "meter el pomo" (el pene), o quizá esté tomado del catalán donde significa
"agarrar, aferrar".



emporcado
Participio del verbo emporcar. Adjetivo para algo que está sucio, que se puso puerco.



emporrado
1º_ En lunfardo rioplatense es un adjetivo para "estar fumado con porro" (y en otros lugares, también).
2º_ Participio del verbo pronominal emporrar.





emporrar
1º_ Intoxicar con porro. Es un verbo pronominal.
2º_ Meter, introducir. Del portugués empurrar ("empujar"). Ver también empomar, empotrar.



emportado
Ver importado, empotrado, emporrado, emporcado, ...

emprender la iniciativa
Ver emprender, iniciativa.

emprestar
Emprestar sí es un sinónimo de prestar, pero sólo para dinero y entre instituciones, bancos nacionales o entes
gubernamentales; Aunque también es muy antiguo y casi no se usa. La palabra que sí es más común es empréstito.
Viene del latín prestitus "dado, concedido" con su prótesis en_, convertida en em_ por el comienzo en 'p'.

empunga
Error por verbos/empulga, verbos/impugna, verbos/empunta, ... 




empuñadura
1º_ Parte de un objeto (un arma, una herramienta) que está diseñada para sostenerse con una mano, especialmente si
está rodeándola como en puño. Ver empuñar, prefijo en-, sufijo -ura. 2º_ Fórmula para encabezar o iniciar un escrito
(como un cuento, una carta).


en
1º_ Preposición que une la acción con un modo, tiempo, lugar, ocupación. 2º_ En español se usa como sigla para
"Entidad Nacional", "Ejercito Nacional", "Estación Náutica", "Estrella de Neutrones", internacionalmente 'En' o 'EN' se
usa para indicar el idioma inglés, por english.



en antenas
Otra frase fuera de contexto para ver si adivinamos. A ver, a ver ... &#128302; ... sí, ¡es el lugar donde hacen nido los
pajaritos!



en base o con base
Si pretende ser una consulta sobre cuál es la forma correcta, no solo está fuera de lugar en un diccionario sino que es
una pregunta capciosa: le faltan palabras. En forma coloquial se terminaron usando las dos, en la mayoría de los casos
la menos mala es la segunda (la primera tendría origen en un italianismo); pero en un foro con gente preparada esto
podría generar un debate interesante. Aquí, no.


en blanco
1º_ Se dice por la hoja de papel que no está escrita. 2º_ Por la acepción anterior, "estar sin ideas, sin memoria",
también "estar sin datos", "estar en condiciones de recibir información". 3º_ Por oposición a la expresión «en negro»



("de manera ilegal o irregular") se dice de lo que está conforme a las normas establecidas.



en bolas
Es otra versión para en pelotas, con el mismo significado.



en cualquier lugar
Ver cualquier, lugar.



en detrimento
Ver detrimento.



en diagonal
Ver diagonal.



en estado de intemperancia
Estoy seguro de que esto viene de alguna otra consulta, muy probablemente de un sinónimo o antónimo fuera de lugar;
pero no recuerdo en dónde lo leí. Así que solo recomiendo ver en (preposición), estado ("modo, situación"), de
(preposición), intemperancia ("falta de templanza"), que se entienden perfectamente.


en esteroides
Francamente no me parece que llegue a ser locución, se entiende con el sentido figurado de esteroide.

en forma persistente
No es una locución, se entiende por en (preposición), forma ("manera, modo"), persistente ("que persiste, que se
mantiene").



en gran cantidad
No es una locución, y terminó aquí porque está como si pudiera ser un sinónimo de la burrada 'a &#100<mansarba'.
Ver gran, cantidad, muchedumbre.



en la inopia
Es una locución, donde inopia no se interpreta literalmente como "pobreza económica" sino intelectual, de noticias o
conocimiento. Es un caso similar a en bolas o en pelotas, que se usa como "desnudo, sin ropas" pero también se
puede entender como "sin argumentos, sin conocimiento sobre un tema".



en las puertas
Está como sinónimo en ad portas, aunque en realidad es una traducción.






en las violetas del mar
La consulta ya fue hecha de manera más amplia en "y se desmaya la tarde en las violetas del mar", aunque no sé si fue
respondida &#128527;. Ver violeta, mar.



en maya
Es un error o fragmento fuera de contexto. Ver en (preposición), maya ("pueblo precolombino y su lengua"), malla
("traje de baño"), mayo ("quinto mes del año "), enmalle ("pesca con redes verticales"), ... 



en pedo
Ebrio, borracho, intoxicado. Proviene de una mala interpretación en empedarse. Ver pedo, estar pedo, ni en pedo, irse
de pedo.



en pelotas
'En bolas' o 'en pelotas' es una manera vulgar para decir "desnudo", "sin ropa", "con las pelotas a la vista". A pesar de
ser una frase de uso masculino, hoy se ha popularizado y la usan también las mujeres, ya que la versión 
«andar en tetas» es más para el  toples. De forma amplia, es "quedar desamparado, sin argumentos, sin saber qué
hacer".



en todos los lados
Otro lamentable intento de sinónimo convertido a consulta desde 'doquier' y clonados en 'por doquier' (y lo peor no solo
es que hay más, sino por duplicado). Ver todo, lado.



en un abrir y cerrar de ojos
Rápidamente, velozmente, "en lo que dura un parpadeo".

en un tris
Estaba por remitir la consulta a las entradas en (preposición), un (artículo), tris ("algo leve, lapso muy corto, hecho poco
perceptible"); pero resulta que para la RAE la definición correcta es la aportada por CARLOS V. CICOTTINO, lo que la
convierte en una locución, ya que tendría un sentido propio. Y desconozco el origen, pero sería bueno entender cómo
se pasó así de inane a pernicioso; a menos que la frase esté incompleta y en verdad sea «en un tris de [alguna
situación riesgosa]». Ver sinonimo/tris, tris tras.



enaguas de suripanta
Ver: enagua . Ver: suripanta .

enagüilla
Diminutivo de enagua ("ropa que se usa ajustada a la cintura").



enaltecedla
Forma pronominal para la segunda (como 'vosotros') persona en plural del imperativo para el verbo enaltecer. Ver
verbos/enalteced.



enaltecerme
Forma reflexiva de enaltecer.

enano
1º_ Aunque se puede considerar un término discriminatorio, se llama 'enano' a quien sufre de enanismo (trastorno de
crecimiento que limita el desarrollo corporal). Su característica principal es la baja estatura comparada con la media. Se
usa en sentido figurado para la estatura moral. 2º_ Familiarmente también es un ser fantástico que habita en casas,
bosques o jardines y tiene forma humanoide aunque más pequeña, como los gnomos o duendes.



enano fascista
La frase es muy popular en Argentina, desde que fue pronunciada en televisión durante una entrevista a la periodista
italiana Oriana Fallaci (1929 - 2006). El enanismo es un trastorno de crecimiento que impide alcanzar una estatura
considerada normal para los individuos de la especie. Pero familiarmente se llama "enanos" a unos seres fantásticos
que habitan casas, bosques o jardines y tienen forma humanoide aunque más pequeña. A este grupo pertenecen los
gnomos o los duendes. La frase "tener un enano fachista dentro" se usa cuando alguien muestra un comportamiento
intolerante, autoritario y cerrado, pero de forma natural, como si fuese algo normal e incorporado. Como si dentro
hubiese un pequeño "hombrecito fachista" que puede salir en cualquier momento.

enantiosemia
Caso de polisemia en que una palabra tiene dos significados que se pueden considerar como opuestos (p.ej. "alquilar"
o "arrendar" , cuando lo hace el locador y cuando lo hace el locatario). Está formada por las voces griegas
&#949;&#957;&#945;&#957;&#964;&#953;&#959;&#9> (enantios "contrario") + &#963;&#951;&#956;&#945; (sema
"significado"). Ver autoantónimo, antífrasis.



enapariencialocucionadverbial
El bot del trim descontrolado ataca de nuevo.



enbalsamado
Burrada por embalsamado.



encabronarse
Forma pronominal del verbo encabronar.



encadenadla
Forma pronominal para una inflexión del verbo encadenar. Ver verbos/encadenad, la ("pronombre femenino de tercera
persona en singular").




encalbagamiento léxico
Debe ser una trolleada por encabalgamiento léxico, para que algún colaborador lea mal y la responda.



encalillar
1º_ Molestar, incomodar. 2º_ Chilenismo por endeudar, se usa más como pronominal. Ver encalillarse, calilla.



encallejonándome
Forma reflexiva del gerundio simple de encallejonar.

encaminan
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del presente del modo indicativo para el
verbo encaminar.


encanecido
1º_ Como adjetivo se dice del pelo o el cabello que se llena de canas, que se decolora por lo general con el
envejecimiento. Por esto también se dice de las personas ancianas, de cabello blanco. 2º_ Participio del verbo
"encanecer".


encanutar
Ocultar algún bien para no compartirlo. (Ver sinónimos).

encaramelado
Es una variante de acaramelado ("bañado o cubierto de caramelo"), quizá asociada a "embadurnado en caramelo".



encargados
Plural de encargado.



encariñarse
Forma pronominal del verbo encariñar.



encarmenados
Seguro es un adjetivo (¿o un participio?) en plural, por lo que no habría que definirlo acá, sino referirlo a su masculino
singular. El problema es ... ¿a cuál?. Claramente es una deformación popular para otra palabra, que seguramente se
usa en forma local. Puede provenir de escarmenado, cabello, lana que se desenreda, que se le quita lo carmenado,
que es una regresión de cardado y también crearía versiones como esta 'encarmenado' para "enrular, batir el cabello";
pero no existe oficialmente en español, ni sé en verdad si se usa coloquialmente en alguna parte. Tomando en cuenta
deformaciones, trolleadas y errores de OCR posibles, también se pueden ver escarmentado, encaramelado, escardado,
encaramado, escorado, encaminado, encarnado, ...





encarnado
1º_ Como adjetivo se dice de lo espiritual o simbólico que toma cuerpo vivo, por lo general humano, y se usa en sentido
metafórico para calificar a una persona como un vivo ejemplo de alguna virtud o defecto moral; para los creyentes en la
metempsicosis es el alma que regresa a este mundo en un nuevo cuerpo. Reencarnado. 2º_ Se dice del color rojo, del
color de la carne. 3º_ Participio del verbo encarnar.



encarnecida
Femenino de encarnecido ("hecho carne, encarnado", "entrado en carnes"). Por alguna confusión, ver encarnizado,
escarnecido.



encarrerar
Es un mexicanismo por encaminar, encarrilar.



encefalopatía espongiforme bovina
Ver también vacaloca.

encefalopatía neonatal bilirrubínica
En muy raras ocasiones un bebe de pocas semanas que sufre de ictericia puede desarrollar una 'encefalopatía
neonatal bilirrubínica', cuando la bilirrubina sale de la sangre y se acumula en el cerebro produciendo un daño
neurológico.



encender las alarmas
Conocía esta expresión en singular, pero me parece que así en plural tiene mayor fuerza expresiva, y ya se usa en
varios lugares. Es tener una actitud o hacer algo que llame la atención sobre la intención, sobre una situación que
deberían ser discretas, aunque no necesariamente por ilegal o inmoral.



enchular
Poner chulo ("lindo, arreglado"), aunque no sea con las mejores galas o buen gusto. [Nota: la versión pronominal
enchularse tiene distinto significado a partir de otra acepción de "chulo".]



encino aguacatillo
Otro nombre del árbol canake.

encino rosillo
Otro nombre para el árbol canake.



encontre
Puede ser un error por 'encontré' o 'encuentre' (encontrar).



encopresis
Incontinencia fecal, especialmente en niños. Es una palabra propuesta por el austríaco Karl Weissenberg formada por
el griego &#949;&#957;- (en- "en") + &#954;&#959;&#9<&#961;&#959;&#9> (kopros "caca") + -&#963;&#953;&#9> (-sis
"sufijo para dolencias o patologías"). Ver enuresis. 



encrespáronse
Forma pronominal para una inflexión del verbo encrespar. Ver verbos/encresparon.

encreyente
Arcaísmo por creyente. Ver prefijo en-.

encubierto
1º_ Adjetivo para algo oculto con intención. Ver cubierto. 2º_ Participio del verbo encubrir.



encuentro cercano
Como expresión, un «encuentro cercano» se usa para calificar un contacto con algún tipo de entidad extraña asociada
al fenómeno OVNI. En principio su creador Josef Allen Hynek lo clasificó en: Primer Tipo, para el avistamiento de
objetos a menos de 150 metros; Segundo Tipo, cuando el objeto deja marcas reconocibles de su paso; y Tercer Tipo,
cuando se observa una presencia animada. Luego se agregaron más tipos y subtipos para casos más específicos. El
nombre es una traducción del inglés close encounter. Ver Libro Azul (proyecto estadounidense).



encuero almácigo
Ver encuero, almácigo.



enculado
1º_ Como adjetivo tiene varias acepciones, generalmente asociadas con el culo; en Argentina la más usada es
"enojado, con cara de culo". 2º_ Participio del verbo encular, que se usa más como pronominal. Ver encularse.



encular
Ver también encularse.

encularse
Poner "cara de culo", que sería una metonimia por "estar enojado, irritado". 

encurdelar
En lunfardo significa "emborrachar", "ponerse en curda"; es un verbo reflexivo, y transitivo, por eso siempre usa un
pronombre.



encurdelo



Primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo lunfardo encurdelar. Ver
verbos/encurdelo.



end
Puede ser sigla de varias frases en español, como ejemplo se me ocurre "ensayo no destructivo".



endemia
Se dice de la situación que está circunscripta a un solo lugar o población, especialmente a las enfermedades. La
palabra parece originada en epidemia que es anterior en español y francés, y aparece en textos en latín aunque su
etimología es griega:  &#949;&#957;&#948;&#951;&#956;&#943;&#945; (&#949;&#957; en "en, dentro" +
&#948;&#951;&#956;&#959;&#9> demos "pueblo, población"). Si bien su alcance era más amplio y nombraba a los
habitantes de un lugar o con residencia permanente, los médicos la tomaron como una forma reducida de
&#949;&#957;&#948;&#949;&#956;&#959;&#957; &#957;&#959;&#963;&#951;&#956;&#945; (endemon nosema
"enfermedad endémica") y así llegó a nuestros días. Ver sindemia, epidemia, pandemia.



endémicas
Femenino plural de endémico. Ver endemia ("de un lugar específico").

endémico
Relativo a la endemia.

endimica
No existe en español. Ver endémico (que no es de origen latino), vendimia.



endo-
Prefijo de origen griego, de &#949;&#957;&#948;&#959;- (endo "dentro, interior") y con el mismo significado. Ver in-.



endofobia
No es realmente una fobia, es un rechazo a la gente, a la cultura, a la circunstancia local, del propio entorno; casi
siempre se refiere al propio país. La etimología es griega, &#949;&#957;&#948;&#959;&#957; (endon "dentro, en el
hogar") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver xenofobia.



endorreico
Que fluye hacia el interior, se usa en geografía para ríos sin salida al mar. Del griego &#949;&#957;&#948;&#959;
(endo "interior") + &#961;&#949;&#953;&#957; (rein "fluir").



endotérmico
Proceso que absorbe calor. Del griego &#949;&#957;&#948;&#959;&#957; (endon, "hacia adentro") y
&#952;&#949;&#961;&#956;&#959;&#9> (thermos, "temperatura"). 




endónimo
En los nombres de lugares geográficos, es endónimo el que se usa en el idioma local, por oposición a exónimo, que es
la forma en que lo nombran en otras lenguas. Es de etimología griega, donde el prefijo &#949;&#957;&#948;&#959;-
(endo-) significa "dentro, interior" y &#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma) es "nombre".



endónimo - exónimo
Ver endónimo, exónimo.



endrogar
Llenar de drogas, en algunos lugares también es endeudar. Casi siempre se usa como verbo pronominal. Ver drogar.



eneas
1· Héroe mítico griego que participa en la fundación de Roma. Sus aventuras son relatadas en la Eneida de Virgilio,
entre otras obras. 2· Plural de enea. Ver Anea . 


enequidad
Coincido con Jorge Luis Tovar Díaz, debe estar mal escrito, pero no debe preguntar por inequidad, creo que lo que falta
es un espacio. "En equidad" es el nombre que se usa en algunos fueros legales para la solución rápida de conflictos,
por lo general con un mediador entre partes que no oficia de juez y solamente acerca posiciones tratando que exista
una conciliación.

energético
Que contiene y/o provee energía, en el sentido químico de alimentación o físico de capacidad de trabajo. Por extensión
también se dice de la energía emocional. Ver -ico.



energia hidroelectrica
Ver energía, hidroeléctrico, hidroelectricidad. 



energizar
Poner energía, en sentido literal como cuando alimentamos un circuito eléctrico o, en sentido figurado como cuando
damos ánimo para hacer una tarea.



energía
Es la capacidad para realizar un trabajo. El término se amplía a la alimentación necesaria para realizar el trabajo,
incluyendo la comida que produce energía química a un organismo, o la electricidad que mueve directamente una
máquina. Además en sentido figurado es la vitalidad y la fuerza de voluntad para una tarea. Es una palabra que nos
llega del latín tardío, pero su etimología es griega como &#949;&#957; (en "dentro") +
&#949;&#961;&#947;&#959;&#957; (ergon "trabajo").





energía verde
Se llama así a la "energía renovable", por ser más ecológica. En realidad se entiende por una de las acepciones de
verde ("ecológico").



enémico
Relativo a la enema o lavativa.



enérgica recia
Ver enérgico, recio.



enérgico
Que tiene o muestra energía, en el sentido de "obrar con poder y eficacia, sin indolencia". Ver -ico.



enérgico-térmica
Ver enérgico, energético, térmico, termo-, termoenergético.



enfermedad complaciente
Con las reservas pertinentes, comento que esta frase fue puesta como sinónimo de enfermedad benévola.



enfermedad de marismo
No sé qué enfermedad le puede agarrar al marismo (planta). Tal vez sea un error por marasmo ("debilidad"), o marisco
("fruto de mar") si es una alergia o intoxicación.



enfermedad de xhagas
Es un error por la "enfermedad de chagas" (tripanosomiasis americana).

enfermero de ganado
Ver enfermero, ganado (animal).



enfierrado
En lunfardo es "armado", "que porta un arma de fuego". Ver: Fierro . 

enfocar
1º_ Ajustar la nitidez de una imagen a través de una lente. 2º_ Centrar en un punto un haz de luz. 3º_ Figuradamente,
centrar la atención en algo.



enfoque socioformativo
Ver enfoque, socioformación, socioformativo.



enforzar
Hacer cumplir una ley, un edicto, una regla. El origen está entre el anglicismo y el espanglish, ya que se usa en EUA o
Puerto Rico por el inglés enforce, con el mismo significado.


enfrentarse
Forma pronominal para el verbo enfrentar.



enfurruñao
Es un vulgarismo por enfurruñado ("enojado, con la cara fruncida", "[cielo] encapotado").

engagement
No es español sino inglés, aunque seguro le encontraron algún uso marketinero en mercadeo. Ver ingles/engagement
("compromiso").



enganchado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que está sujeto con un gancho, por extensión lo que se fija a otra cosa con cualquier
otro método, incluso con un sentido figurado aunque no haya una unión física, como en una relación emocional. 2º_
Participio del verbo enganchar.



engañar como a una colegiala
La frase hace referencia a una situación en que una adolescente es seducida por un varón mayor, con más
experiencia, pero que no está enamorado sino que se aprovecha de la ingenuidad de la joven, a quien se suele
encontrar a la salida de un colegio. La idea se extiende en forma jocosa a cualquier tipo de engaño que se hace
evidente.



engaño
1º_ Que no tiene veracidad, que es mentira. 2º_ Primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo
indicativo para el verbo engañar. Ver verbos/engaño.



engaño perfidia
Ver engaño, perfidia.



engaños
Plural de engaño.





engañoso mentiroso
Ver engañoso, mentiroso.



engarnio
Inútil, débil, defectuoso, sin méritos morales.

engarrador
Que engarra o agarra. Ver engarrar, agarrar.



engarzadas
1º_ Femenino plural del adjetivo engarzado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo engarzar. 



engatusar
La frase proviene del dicho "dar gato por liebre". Ver sinónimos.

englobar
Unir o reunir en un mismo grupo que tenga elementos o características comunes. Proviene de la palabra globo, que
tiene un sentido de "contenedor", como en el caso de los globos de texto de las historietas. Aunque los filólogos no lo
mencionen, a mí nadie me saca de la cabeza que esto salió de la teoría de conjuntos, por el diagrama de Venn con la
intersección de dos grupos de elementos y que se parece a dos globos superpuestos.



engolosinar
1· Llenar con golosinas. 2· Provocar la gula.

engonía
Es una voz antigua por "pena, congoja", aunque en algunas regiones todavía se escucha.

engonías
Plural del arcaísmo engonía ("angunia").

engrandecerse
Forma pronominal del verbo engrandecer.



engrasadas
1º_ Femenino plural del adjetivo engrasado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo engrasar.



engrasado
Con grasa, especialmente si es lubricante inorgánica. Cuando es comestible se suele usar "grasoso" o "grasiento".



engrogaos
Puede ser un error por alguna inflexión de los verbos engrosar o endrogar, o por algún plural, o ...

engruá
Creo que es "tragar" en gallego, pero lo mejor sería consultar en ese diccionario: gallego/engruá.



engrupido
1º_ Participio del verbo engrupir ("engañar"). 2º_ Como adjetivo y sustantivo se dice de alguien engañado o estafado.
3º_ También como adjetivo y sustantivo es una persona engreída, vanidosa. Es una variante de la acepción anterior en
el sentido de "creído o engañado de sí mismo, de su propio valor".



engrupir
Viene del lunfardo "grupo", por lo que significa "engañar para perjudicar a alguien", y por extensión "mentir". Tiene su
etimología en gurupí. Ver engrupido.



engualichamiento
Hacer una brujería de  gualicho a alguien, especialmente con una pócima de amor.



enhorabuenas
Plural de enhorabuena, que como frase ya está lexicalizada y no usa el plural como 'en horas buenas'.



enjarró
Inflexión del verbo enjarrar ("revocar una superficie, cubrirla con barro o cemento", "poner los brazos en jarra"). Ver
verbos/enjarró.



enjunecido
Es un colombianismo usado en Antioquia (Colombia) que significa "enfurecido, enojado".

enlaces primarios
Plural de enlace primario. Ver enlace, primario.



enlozada
Femenino de enlozado ("cubierto con esmalte vítreo"). Ver también losa, losado, enlosado, loza.



enlozar
Recubrir con loza. Ver también enlosar, por las dudas.





enmallado
1º_ Enredado, atrapado por una malla o red. Se dice especialmente de los pescados. 2º_ Cubierto, rodeado o reforzado
con una malla. 3º_ Participio del verbo enmallar o enmallarse.


enmallaico
Parece un diminutivo de enmallado ("enredado, atrapado en una red") usando el sufijo -ico, y mal escrito porque al
menos falta la tilde sobre la /i/. Aunque puede ser peor y provenir de desmayado.


enmarañadas
Femenino plural de enmarañado ("enredado, hecho maraña").

enmarcarse
Forma pronominal del verbo enmarcar.



enmugrecerse
Forma pronominal del verbo enmugrecer.



enoch
Nombre de algunos personajes bíblicos.

enoclofobia
Es el miedo a estar en medio de una multitud. La etimología griega es muy acertada, ya que está compuesta por las
voces &#949;&#957; (en "en, dentro") + &#959;&#967;&#955;&#949;&#969; (ocleo "multitud molesta") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


enogastronomía
La palabra gastronomía se refiere a la preparación de alimentos y su degustación, especialmente en forma comercial
(p. ej. en un restorán). Pero como una buena comida se suele acompañar con un buen vino, se creó la palabra
'enogastronomía' que es más abarcativa. Está formada por las voces griegas &#959;&#953;&#957;&#959;&#9> (oinos
"vino") + &#947;&#945;&#963;&#964;&#951;&#961; (gaster "estómago, digestión") + &#957;&#959;&#956;&#959;&#9>
(nomos "regla, norma"). Ver enología.



enoki
Enoki (en japonés &#12456;&#12494;&#12461;) es uno de los nombres del hongo comestible Flammulina velutipes.



enomano sinonimo
Ver enómano, sinónimo.



enófobo
En realidad es un neologismo no muy bien armado para quien no toma bebidas alcohólicas, donde el griego



&#959;&#953;&#957;&#959;&#9>  (oinos) es "vino", pero &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos) es "miedo", así que
sería un caso especial, y no general, para el abstemio que huye de la bebida solo por temor.



enómano
1º_ Es un neologismo -apuntando al cultismo- para llamar al alcohólico (persona) que acostumbra beber vino en
exceso. Está formada por las voces griegas &#959;&#953;&#957;&#959;&#9> (oinos "vino") +
&#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (mania "locura", "obsesión"). Ver dipsómano, borracho, acratófilo, chapeto, butago.
2º_ En la mitología griega Enómano o Enómao era un rey de Pisa (en la Élide), padre de Hipodamía.



enpidar
Posiblemente sea un mal tipeo de empedar.



enpoderamiento
Ver: empoderamiento, empoderar.

enrobinada
1º_ Femenino del adjetivo enrobinado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo enrobinar.



enrobinar
Herrumbrar, cubrir con óxido o robín. Se  usa más como pronominal.



enrredaderas
enrredaderas está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Enredaderas" siendo su significado: </br>Plural
de enredadera. Ver enredadera.

enrulado
1º_ Que tiene forma de rulo, hecho o natural. 2º_ Por el anterior se dice especialmente del cabello rizado. 3º_ Participio
del verbo enrular.


enrular
Dar a algo forma de rulo o rizo, especialmente al cabello.

ensangrentado
1º_ Cubierto o manchado con sangre. Se usa en sentido figurado como relativo al crimen o la crueldad. 2º_ Participio
del verbo ensangrentar.


enseñarse
Forma pronominal del verbo enseñar. Ver se ("pronombre de tercera persona en singular").



enseñorea de su espíritu,
Cutandpaste de algún proverbio bíblico.

ensimismar
Exceptuando las formas impersonales, este verbo rara vez se encuentra sin un pronombre. De hecho, su origen
contiene uno de tercera persona singular. Se crea a partir de la frase "en sí mismo", y es retraerse en su propia
intimidad, en sus pensamientos; y se usa igual aún para otras personas.



ensimismarse
Forma pronominal para el verbo ensimismar, que siempre se usa con un pronombre.



ensinas
No es español, quizá portugués. O un error por encima, enzima, encina, ansina es, oncena, ...




ensorbado
Parece un error por ensobrado, encorvado, ensoberbecido, ...



ensuciar
Poner sucio, manchar, estropear (especialmente la imagen). Se usa en sentido figurado como "mancillar el honor y
buen nombre", y también para situaciones como la definida por el colega Cayetano Peláez del Rosal, que ensucian por
su mismo hecho.


entablar conversación
Llegó aquí como un sinónimo de la fallida ... ¿locución? «entrale a un tio o tia» (sic). Ver entablar, conversación.



entendedera
Manera coloquial de referirse a la capacidad de entendimiento de alguien. Es más común el plural entendederas.



entender
1º_ Comprender, asimilar un conocimiento. 2º_ También se usa como "aliar, amigar", y me parece más un galicismo.
3º_ Tener competencia o jurisdicción sobre algo; en principio se dice que por los conocimientos sobre el asunto.



entendera
Error por entendedera o alguna inflexión de entender o ...





entenderse
Forma pronominal del verbo entender.



entendú
Es francés y se traduce como "entendido". En lunfardo es similar al connaisseur; aunque "entender", además de "tolerar
la homosexualidad", también se interpretaba como "practicarla ocasionalmente". Hoy sería un bicurioso, un
heteroflexible.



entente
La 'entente' es un "entendimiento, acuerdo, inteligencia" entre estados, y generalmente se logra esa amistad por vía
diplomática. En realidad es una palabra francesa, se pronuncia 'antante' (con la última 'e' muy suave).



enteradito de la perra
Bueno, es una locución seguramente muy localista; acá llegó como un sinónimo de lumio.



entereza osadía
Ver entereza, osadía.



entero
1º_ Completo, sin fraccionar, sin roturas ni faltantes. Ver íntegro. 2º_ Componente léxico usado para "estómago,
intestino", del griego &#949;&#957;&#964;&#949;&#961;&#959;&#957; (enteron "intestino, tripa"), formada por
&#949;&#957; (en "dentro") + el sufijo -&#964;&#949;&#961;&#959;&#9> (-teros "más que"). Ver entero-, gastr-, endo-.


enteropatía
Se dice de cualquier enfermedad propia de los intestinos. Tiene un origen griego desde
&#949;&#957;&#964;&#949;&#961;&#959;&#957; (énteron "intestino") + &#9<&#945;&#952;&#959;&#9> (pathos
"experiencia, sufrimiento").


entochar
Error por entorchar, entechar, antorchar, antorcha, ...



entomofobia
Miedo irracional a los insectos, que también puede incluir a otros bichoss como arañas, gusanos, ... Del griego
&#949;&#957;&#964;&#959;&#956;&#959;&#957; (éntomon, "insecto") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo"). Ver aracnofobia, escolecifobia, apifobia.


entornadas
1º_ Femenino plural del adjetivo entornado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo entornar.



entorno
1º_ Ambiente, que rodea a algo con lo que está conectado de alguna manera. Está formada por el prefijo en- + torno
("giro, rodeo"). 2º_ Inflexión del verbo entornar. Ver verbos/entorno.


entourage
Entourage no es español sino inglés o francés, y no creo que se use existiendo en nuestro idioma "entorno o séquito".
Ver ingles/entourage.



entrada portal
Ver entrada, portal.



entradoras
Femenino plural de entrador.



entramuscular
Sospecho que es un error por intramuscular.



entrance
Acá no estoy seguro si es una trolleada borrando el espacio o si se equivocaron de diccionario. Ver en, trance,
ingles/entrance.



entrar para afuera
Frase entre poética y filosófica que se interpreta según el contexto. Ver entrar, afuera, oxímoron.

entre bambalinas
En teatro, "oculto tras una bambalina". Es algo que el público no ve pero forma parte del espectáculo. Ver sinónimos.

entre bambolinas
entre bambolinas está incorrectamente escrita y debería escribirse como entre bambalinas siendo su significado:
<br>Ver: entre bambalinas .

entre banbalinas
Burrada por entre bambalinas. Ver entre, bambalina.



entre banbalines
Obviamente esto ya no es un error. Ver entre, bambalina, entre bambalinas.





entre dientes
Puede ser algo murmurado, o que no se llega a decir por conveniencia o desmemoria. La frase da la idea de algo que
queda o no pasa de la boca.



entre dos fuegos
Es un término de origen militar, se dice cuando algo o alguien queda en medio de las ráfagas de disparos entre dos
fuerzas enemigas. También se puede usar de manera más literal en caso de quedar atrapado en un área incendiada
con dos focos. Y de manera figurada cuando estamos entre dos peligros o situaciones riesgosas. Ver fuego cruzado,
entre la espada y la pared, entre la cruz y el agua bendita.



entre san juan y mendoza
Además del sentido literal, también se usa como "borracho". Ver San Juan, Mendoza, «estar entre San Juan y
Mendoza» ("ebrio, alcoholizado").


entregado a un vicio
Otra definición puesta como sinónimo, ahora para estar de empanao, que enlazo ante la duda de que realmente sea
una locución.



entrelazadas
1º_ Femenino plural del adjetivo entrelazado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo entrelazar.



entremezclados
Plural del adjetivo entremezclado.



entrene
Primera y tercera personas en singular del presente subjuntivo del verbo entrenar.



entretítulo
Es cada placa con texto explicativo en las películas mudas. 



entwreza
Casi seguro es entereza con una letra cambiada para ensuciar el diccionario.



entzuten
Creo que es "escuchando" en vasco, pero lo mejor sería consultar en ese diccionario: euskera/entzuten.





enuresis
Incontinencia urinaria, especialmente en niños. Es una palabra formada por las voces griegas &#949;&#957;- (en- "en")
+ &#959;&#965;&#961;&#949;&#953;&#957; (ourein "orina") + -&#963;&#953;&#9> (-sis "sufijo para dolencias o
patologías"). Ver encopresis.



env
Es un acrónimo para "Educación de la Naturaleza de Vietnam" o "Esquerra Nacionalista Valenciana"; fuera del español
puede referirse a Emissions Neutral Vehicle ("Vehículo de emisión neutra [de gases]"), Electric Networked Vehicle
("Vehículo en la red eléctrica").



envararse
Forma pronominal del verbo envarar.



envelice
Ver envilecer, en Belice.



enviabamos
Error por verbos/enviábamos.



enviado
1º_ Persona que viaja a un lugar con un recado o misión encomendados por alguien interesado. 2º_ Participio del verbo
enviar.



enviado del ministro
Ver enviado, ministro.



enviar a lo profundo
Sin tener en cuenta cualquier sentido metafórico, 'enviar a lo profundo' se comprende perfectamente. Aún así, se
pueden ver enviar, profundo.



enviciarse
Forma pronominal del verbo enviciar.



envío
1º_ Es la acción, el efecto y el objeto enviado. 2º_ Inflexión del verbo enviar. Ver verbos/envío.



envolvioles
Forma pronominal para la segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito indefinido
del modo indicativo para el verbo envolver. Ver verbos/envolvió.



envotado
Ver embotado, embotar.



eosofobia
Miedo irracional al amanecer, a la luz del día. Del griego &#7976;&#969;&#9> (Eos "diosa de la aurora") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



eosofobias
Es el plural de eosofobia ("temor al amanecer, a la aparición de la luz del sol").

eot
Sigla de "End Of Transmission" o "End Of Text" (fin de transmisión o texto, respectivamente) que identifica a un
caracter no imprimible usado en teletipos o mensajes informáticos. En Unicode es "&#9220;".

eparvus
Quizá un error por el latín ... et parvus; pero en cualquier caso no existe en español. Y parece que la costumbre de
interpretar y definir en errores también se extiende al espam.



epentises
Parece un error por epéntesis.



epé
Es una ... castellanización de la sigla EP ("extended play") para los antiguos discos de vinilo que eran mayores en
tamaño que un single ("simple o sencillo" de un tema por lado) y menores que un long play ("larga duración" álbum) que
se denominaba LP ("elepé").



epéntesis
Figura retórica de adición, cuando se agrega a una palabra fonemas o letras en medio. 

epi
1º_ Prefijo de origen griego, &#949;&#9<&#953; (epi "sobre, encima"). Ver epi-. 2º_ Acrónimo para "equipamento de
protección individual". 3º_ Isla en el archipiélago de la República de Vanuatu (Oceanía). 4º_ Código IATA del
aeropuerto de Vanuatu.





epicaria
Epicaria fue el nombre de una antigua ciudad albana hoy llamada Puke.



epidemia
Es cuando una enfermedad se propaga rapidamente por regiones cercanas, aunque no dure mucho tiempo sí debe
afectar a muchas personas. El origen de la palabra es griego &#949;&#9<&#953;&#948;&#951;&#956;&#953;&#945;
(epidemia "residencia temporaria en un poblado"), &#949;&#9<&#953; (epi "sobre, en") +
&#948;&#951;&#956;&#959;&#9> (demos "pueblo, poblado"). El cambio de significado proviene de un tratado de
Hipócrates donde llama así a la duración y permanencia de enfermedades en una población, y fue tomada por
estudiosos franceses durante el medioevo con el sentido actual. Ver sindemia, pandemia, endemia. 


epidemias
Plural de epidemia.



epifania
Epifania es un nombre de mujer, femenino de Epifanio, con etimología griega. Por algún error ver epifanía
("revelación").



epifanio
Epifanio es un nombre de varón con etimología griega, pero tiene un origen religioso de la tradición cristiana por
Epifanía.



epifanía
En principio es una "revelación, algo que aparece destacado por sobre todo" y para el cristianismo es la adoración de
los Reyes Magos al recién nacido Jesús, que les fue revelado aún cuando ellos no eran judíos. Tiene etimología griega
como &#949;&#9<&#953;&#966;&#945;&#957;&#949;&#953;&#945; (epifáneia) formada por &#949;&#961;&#953; (epi
"sobre, encima") + &#966;&#945;&#953;&#957;&#949;&#953;&#957; (phainein "brillar, aparecer, hacerse visible o
notorio"). Ver Epifanio.



epirogénico
Relativo a la epirogénesis ("lento movimiento de placas tectónicas continentales").



epis
Plural de epi ("equipamento de protección individual"), que ya es un acrónimo y está lexicalizada, por lo tanto se le
puede agregar una 's'.



episteme
Se dice del conocimiento metodológico y racional, diferenciado de la opinión o el parecer, que puede estar circunscrito
a una época y lugar. Tiene etimología griega como &#949;&#961;&#953; (epi "sobre, encima") +
&#953;&#963;&#964;&#951;&#956;&#953; (istemi "pararse, estar de pie"), una metáfora por "mirar por encima de lo



que estamos acostumbrados". Fue usado por el sofista Sócrates ya en el siglo V a. C., y recuperado por el filósofo
James Frederick Ferrier en el siglo XIX.


epistemio
Epistemio es un nombre de varón de origen griego que significa "sabio, culto, educado", por
&#949;&#9<&#953;&#963;&#964;&#951;&#956;&#951; (episteemee "conocimiento científico").



epistemiología
Es el estudio de las personas llamadas Epistemio. &#128530; (Sí, es un error por epistemología.)



epistemiológico
Error por epistemológico. Ver epistemología.



epistemología
Estudio y análisis de los métodos para alcanzar el conocimiento científico, en muchos casos analizados en contexto,
por el lugar y época en que se origina. Proviene del griego &#949;&#9<&#953;&#963;&#964;&#951;&#956;&#951;
(episteemee "saber científico") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "tratado, conocimiento").


epistémico
Relativo a la episteme ("conocimiento racional").

epistolgrafa
Error o trolleada por el femenino de epistológrafo ("que escribe epístolas").



epoxy
Es un error por epoxi (polímero reactivo).



epónimo
Nombre propio que da origen a otro como lugar, época, objeto, ... Es de origen griego por &#949;&#961;&#953; (epi
"sobre, encima") + &#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma "nombre").



equilibradas
1º_ Femenino plural del adjetivo equilibrado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo equilibrar.



equilibrio
Es un estado de igualdad, de balance o armonía. Tiene origen en el latín aequilibrium, formado por aequus ("igual") y
libra ("balanza, pesa").




